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CTPATETTI IEPEKJIAZTY ®PA3EOQJIOI'I3MIB
I3 HETATUBHOIO KOHOTAIIEIO
B AHTJIIMCbKOMOBHOMY MOJITUYHOMY JUCKYPCI

YV cmammi poszenaoaomvcs pynxyii ma 3navenns gpaseonocizmie 3 necamug-
HOI KOHOMAYIEN Y aH2TICbKOMOGHOMY HOIIMUYHOMY Ouckypci. Poskpusacmucs
8AXICIUBICIE 30€pPedCents NPAMAMUYHO20 NOMEHYIAY MAKUX NOGIOOMIEHb ) NPO-
yeci ix nepexiady yKpaiHcobKow Mooi0.

Knrouosi cnosa: nepexnao gpaseonozizmis, nonimuunuii Ouckype, cmpamezisi
ouckpeoumayii, exgigaienm, aHanoe.

AKTYyaJIbHICTh CTaTTi MOTHBOBAHA MOMYJIAPHICTIO BUKOPHUCTAHHS
Ta TpaHchopMmarii (pa3eosori3MiB i3 HETATUBHOIO KOHOTAIlIEI0 Ha
TJi Cy4acHHX KOHQUIIKTHUX MOAiN y cepl MOMITHUIHOT KOMYHIKaIii,
10 3YMOBIIIOE HEOOXiMHICTh iX a/eKBaTHOTO TEPEeKiIaxy 3aco0amu
YKpaiHChKOI MOBH.

O0'eKTOM JOCTiPKEHHSI BUCTYNAIOTh (Ppa3eosiori3aMu i3 Heratu-
BHOIO KOHOTALI€I0, Ki BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Y NMPOMOBAX, BUCTYINax
Ta IHTEPB'IO MOJTITUIHHAX HiSTIB 3 METOIO TUCKPEIUTAIII] OTIOHEHTA Ta
X BIZTIOBITHUKH MOBOIO TIEpEKJIay.

I[peamerom mochifKeHHs € CTpaTerii, TpUAOMHU Ta METOIH BiJ-
TBOPEHHS AHTIIHCHKHUX (PPA3eoIIOTi3MIB i3 HETATHBHOIO KOHOTAIII€I0
YKPaiHCHKOIO MOBOIO B TEKCTaX MOJITHYHOTO XapakTepy.

Marepiajgom cCIyryoTh aHTIIHCBKOMOBHI TEKCTH, BUCTYNH Ta
IIPOMOBHU OPUTAHCHKUX Ta aMEPHKAHCHKUX ITOJIITHKIB Ta iX IMepeksa-
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1M, OIyOJIiKOBaHi y cydacHiil mpeci. Y BHUIIAJAKY BiICYTHOCTI yKpaiH-
CHKOMOBHOTO II€peKyIafy IPOIOHYBaBCs BIACHUII BapiaHT.

HaykoBa HOBHM3HA TTOJISITae ¥ POOOTI 13 CYIaCHUMH 3pa3KaMHu Te-
KCTiB KOH(TIKTHOI OJITUYHOI KOMYHiKallii, 30kpema 3 ¢pazeosiori-
3MaMH i3 HETaTHBHOIO Ta NMEHOPATHBHOI KOHOTAIlISIMH, aHami3i iX
(hyHKIIH Yy TOTITHIHOMY IUCKYpPCI Ta MEpeKIaNallbKuX CTpaTeTii,
3aCTOCOBaHUX B YKPaiHCHKOMOBHHX IMEpeKIIaiax.

[oniTnuna ¢paszeonoris — >KUBUHA, MIHIMBUI MJIacT MOBJICHHS,
OCKLUIBKY TIOJNITUKA HE TUTBKH YCIIITHO BUKOPHCTOBYIOTH 3aralbHO-
BiZioMi (hpa3eoiori3Mu y CBOiX IMPOMOBAX, a W iHOJII CTalOTh aBTOpa-
MU HOBUX KpPHJIATHX BHpPa3iB, 10 3T0JIOM MOIMYJISPU3YIOTHCS CYCIi-
JTHCTBOM. Bijm X TOYHOCTI Ta OpPHUTiHANBHOCTI 3aJI€XUTh 1X BIUIUB Ha
CBIJIOMICTH OIOHEHTA 1 IIIKOBOI ayauTopii. Came ToMy HEOOXiTHO
Opatu 70 yBaru He TiNbKM HOMIHATHBHI, KOMYHIKaTWBHI i mparma-
TUYHI (YHKIT (pa3eosoTiyHIX OJMHMI, a i IX OKa3ioHaibHI (QyH-
KIIii, TOOTO TaKi, SKi BUHUKAIOTh Ha 0a3i crerudigHoro KOHTEKCTY.
Jo HuX HanexxaTh QYHKIIT yTOYHEHHS, MaHIMyJIsMii, AUCTAHIIFOBaH-
Hsl, AUCKpeauTanii Ta iHmi. OJHUM 3 HAWMOIIUPEHININX BUIIB JICK-
CHUYHUX OJIMHUIIG, SKUMH OTEPYIOTh MOJITHKH, € caMe (pazeoioriz-
MU 3 HETaTUBHOI KOHOTAaIli€l0. BOHM MOKJIMKaHI KPUTHKYBATH II0-
BEIIHKY Ta [ii aapecara, HaBillyBaTH SIPIMKH W JUCKPEAWUTYBaTH
CyIIEpHHUKA B 04Yax LiJIbOBOT ayAUTOPii.

®pazeonorizmu, chepr X BUKOPHUCTAHHS Ta iX MepeKia] Heoj-
HOPa30BO CTaBaJIH 00'€KTOM JIHTBICTHYHHX AOCIHiIKeHb (B. Buno-
rpanoB, O. BitkoBceka, O. Hleiiran, O. Kynin). Teoperuuni 3acagu
CyYacHHX IOCIiDKeHb (hpaseosorii crBopmin B. Mokienko, B. Te-
misi, P. 3opiByak Ta iHII BYEHI.

TeopeTnuHi mocmiKeHHsI B rany3i aHINIIHCBHKOI (hpaseosorii me-
PEKOHIIMBO JEMOHCTPYIOTh, IO (Pa3eosiori3M € OiIbIl CKIaTHUM
YTBOPEHHSM, HDK CIIOBO abo 3MiHHE cioBocmoiydeHHs. Ha mymky
O. Kynina, ¢pa3eosnoriyni oAMHUI — I CTIHKI CIOIYYCHHS JIEKCEM
[9, c. 110]. Y cBoto uepry l. 'anpniepin Ha3uBae ¢paszeonoriuydi omu-
HHAI "TIOETHAHHAM CIIiB, B SIKMX 3HAYCHHS IIUIOTO JOMIHY€E HaJ 3Ha-
YEeHHSIM HOTr0 CKIIQJIOBHX YacTUH abo, THIIUMH CIIOBaMH, 3HAYCHHS
LJIOTO CJIOBOCIIOJIyYEHHS HE 30BCIM TOYHO, a iHOZ1 30BCiM HE BHBO-
TUTHCS 13 CyMH CKIIaZI0BUX ioro yacTuH" [4, c. 169].
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Okxkpewmi gocmiguauku (B. Temis, JI. CmiT) BKIIIOYArOTH 10 cKiany dpa-
3eoJorii Bei cTidki crnoBocmomyderHs, iHm (A. Cmupaumpkuii, O. Ky-
HiH) — TUTBKH TI€BHI TpynH. Taky po30DKHICTh B TOTIIAAX MOXHA TIOsIC-
HUTH CKJIAJTHICTIO (Ppa3eoIori3my SIK KaTeropiajibHOT OJMHHUIII MOBH.

V HamoMy JOCiKeHHI MU CITUpaeMOCs Ha Kiacudikariro ¢pa-
3COJIOTIYHUX OIMHUITL, 3aIlporioHOBaHy B. BuHorpamoBum, skmit
BUOKPEMIITIOE TPU TPYIH (Hpa3eoorizMiB:

— (paseosioriuni 3pomieHHs (i1i0MH), SIKi € aOCOTIOTHO HETO/Ii-
JIBHAMH CTIHKUMH CJIIOBOCTIONYYCHHAMHU (TIEKTH pakiB (YSPBOHITH),
kick the bucket (Bpizatu ny0a, momeptu), be all thumbs (OyTu He-
3rpabHUM);

— (pa3eolIoTivHI €AHOCTI, IUTICHE 3HAYCHHS SIKHUX MOYKEC BHHHKA-
TH SIK pE3yJIbTaT BIUIMBY JIEKCHYHUX 3HAYEHH CIIiB-KOMIIOHEHTIB (BH-
BECTH Ha YHCTY BOJY (BUKPHUTH), IPUKYCHUTH sI3UKa (3aMOBKHYTH),
to burn bridges (cianroBaTH MOCTH), to throw mud at somebody (1o-
JIABATH OpYIOM);

— (hpazeosorivHi CHOMYYEeHHS — CTilKi 3BOPOTH, SKi XapaKTepu-
3YIOTBCS TICBHOIO CAMOCTIHHICTIO CKJIAJJOBHX 4YacTHH (po30UTH
BILICHT, a pitched battle (3KopcTKa CyTHUKA), fo frown one's eyebrows
(racymutu 6poBn) [2, c. 16].

VYeci 1i Buayu ¢pazeonorizMiB MIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y MOJTi-
TUYHOMY JHCKYpPCI Y cTparerisix KOH(pOHTaIlii Ta IUCKpeIuTallii.
Tomy mepexiiaj Takux JISKCHYHUX OJIMHHUIL MOTpeOye TOYHOI mepe-
Jladi iX eKCIPECUBHOCTI Ta OIIIHOYHOCTI.

Mera crarTi nossirae y BUOKpEMJICHHI OCHOBHUX TPYAHOILIB IIe-
pexiany ¢pa3eosnori3MiB 3 HETATUBHOIO KOHOTAINEI0 Y aHTITIHCHKO-
MOBHOMY IOJIITHYHOMY JTUCKYPCi Ta PO3DIISA/l HUISAXIB X BUPIIICHHS
3a JIOTIOMOTOI0 TOPIiBHSUIBHOTO aHaNli3y OpHUTiHAIy Ta MepeKiary
HaWsACKPaBIIIMX MPUKIIAIIB 3 MOJITHYHUX BUCTYIIB. Ll Mera 3ymoB-
JieHa CKJIaIHICTIO aJeKBaTHOI Tepeaadi 3MICTOBOTO HArlOBHEHHS
MIPOMOBH, @ TaKOX €(EKTHBHICTIO BiATBOPEHHS TaKTHKH KOH(POH-
tamii 3acod0aMu 1HIIOT MOBH.

IIpuaman BHOOPY (Gpa3eoNOTIYHAX OAWHUIIL ISl BUKOPHUCTAHHS
y TEKCTaX MOJITHYHOTO CHPSMYBaHHS BapilfOIOTHCS 3aJIEKHO Bif
CTyHeHs1 0a)KaHOTO BIUIMBY Ha LIIbOBY aynuTopito. @paszeonorizmu
3 HEraTWBHOIO Ta TEHOPAaTUBHOI KOHOTAIIEI0 MAlOTh yci MOTPiOHI
JUIL BOTO JHCKYPCY XapaKTepUCTUKUA. BOHM BifirparoTh 3HAYHY
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POJb Y KOMIO3ULIHHIA OyZ0Bi NPOMOB 1 BHCTYNAIOTh OPraHIYHUMHU
eJIeMEHTaMH LiJICHOI KOMYHIKaTUBHOI OZFHHIII.

Kpim 1150T0 3aC00M BHpaKEHHST HETATUBHOI KOHOTAIlIi BAPTO Bij-
HOCUTH JI0 IBOX TPYyN — IMIUTIKOBaHI Ta €KCIUTIKOBaHi. 3a paxyHOK
IMIUTIKOBaHOCTiI OJMHUIII MOBH OTPUMYIOTH JTOJATKOBY TIHOWHY i
OararomapoBicTs. OCOOIMBICTh IMIUTIKOBAHOTO 3allePEYCHHS ITOJISI-
ra€ B HEBIJMOBITHOCTI MJIAHY 3MICTY 1 IJIaHY BUPAXXCHHS, a TAKOX Y
HESCKPaBOMY BHUPaXCHHI 3HaYCHHsI ()OpPMAIBHO-TPAMaTUYHUMU T10-
ka3HuKamH. Lle moB'sa3aHo 3 THM, IO y 6araTh0X BHIIAJKaX HETATHB-
Ha KOHOTAaIisl (pa3eooriyHuX OJAMHUIL HE Mae (GOpMaJbHHUX 3acO-
0iB BUPaXCHHS Y CHHTAKCHYHIH CTPYKTYpl pEYeHHs, TOOTO IJIaH
3MICTY HE CIIBIIaJa€ 3 TUTAHOM BHpakeHHS [2, ¢. 18].

Williams: It is hypocrisy to call it a crisis in England and then
turn a blind eye to the more serious situation in Wales...Rather than
sweep it under the carpet or deny it, the sensible thing would be to
consider investigating it properly [12]. — Jluyemipcmeo — nasueamu
ye kpuzoto 6 Awenii, i npu YyboMy 3ANIOUYEAMU OUi HA CepUO3HIUL
npobremu 6 Yenvci. Aniowc 3amosuysamu yu gioxuoamu ii, po3cyonugo
6y10 6 nposecmu enuboke docniodicenis (nepexiao Hawi —A. ).

VY mpoMy mpuKiai € igioma fo turn a blind eye, mo o3Hauae 3a-
KpHUBATH 04Yi, iIrHOPYBaTH, a TaKoX (pazeosioriaM fo sweep under the
carpet (3aMOBYYyBaTH, MacKyBaTH, xoBatu). O4eBHIHO, IO Yy Tepe-
Ki1asi Oyo BUKOPUCTAHO (Ppa3eoIOTIYHUHN €KBIBAJIICHT JJIS TIEPIIOTO
MPUKJIATY | KOHTEKCTYyaJIbHY 3aMiHy JIJIs IPYyTroro.

ExcrmikoBana HeraTWBHAa KOHOTAIlSl BHPAKAETHCS T'PAMATHIHUMI
Ta JEKCUYHUMH 3aC00aMHU, SIKi MarOTh )OpMaITbHY 03HAKY 3allepeyeHHsL:

Cameron: Ed Miliband is so weak, everyone knows he would be
in Alex Salmond's pocket. Britain needs to wake up to a chilling
and real prospect — Ed Miliband as prime minister, propped up by
Alex Salmond who says he'll call the tune [13]. — Eo Minibeno ma-
Kuti crabkutl, éci 3uaromv, wo Anrexc CanbMoHO HANCUBEMBCA HA
Hoomy. bpumanis mae npoxkunymuca 6i0 cmpawnoi ma peanbHoi
nepcnekmusu — EO Minibeno 6 poni npem'ep-minicmpa, aKo2o0 nio-
mpumye CanoMoHO, Hawinmylowu HiOU mou cmoime 0ina Kepma
(nepexnao — T. Kpacrnokymcoka).
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Imioma to call the tune o3nauyae OyTu mipu Biaxi, kepysaru. llpu
nepekiani il 3HaueHHs Oyno 30epekeHO 3aBISIKH BUKOPHCTAHHIO
EKBIBANICHTY crmosimu 0ijist Kepma.

Bimomo, 110 ¢paseosoriuHi OJUHMUII SK 3 IMIUIIKOBaHOI, TaK 1 3
EKCIUTIKOBAHOIO HETaTUBHOIO KOHOTAIIIEI0 YaCTO HE MAlOTh abCOJIOT-
HUX BiJIMOBITHUKIB B iHIIIH MoBi. . KopyHens nmpormonye TepeKIiaia-
TH iX CKBIBAJICHTOM, SIKHH CXOXXHH 3a JIEKCHYHHM HATIOBHEHHSM i
rpaMaTHYHOIO MOOYAOBOIO Ha ()pa3eosOriuHy OAMHUIIIO MOBH OpHIi-
Haiy [8, c. 98]. Ha nymky B. Komicaposa, HeoOXifHO 30epertu emMo-
LifiHI Ta CTMJIICTHYHI 3HA4YeHHS (HPA3COJIOTIYHOI OJMHUIL, a TaKOXK
BPaxOBYBaTH CTHJIICTHYHY HEPIBHOI[IHHICTh JIESKUX aHAJIOrOBHX (pa-
3€0JI0TI3MIB Ta iX HarioHanbHe 3a0apsieHHS [7, ¢. 190]. Okpim 1miel
CTparerii mepekiamy, TakoXK aKTyaIbHUM € HAaCTYIIHI CIIOCOOH: (pase-
OJIOTIYHHIA aHAJIOT, TOCTIBHUN NePEKIIaj], OIMMCOBHUI NEPEKIIa]] Ta KOH-
TEKCTyallbHa 3aMiHa. Harmpukian, po3riissHeMo mpukiaa Ghpa3eosioris-
My i3 HETaTHBHOIO KOHOTAIIIEI0 Y CTPATerii KoH@ponmayii:

Obama: Now, Sen. McCain suggests that somehow, you know,
I'm green behind the ears and, you know, I'm just spouting off, and
he's somber and responsible. But Sen. McCain, this is the guy who
sang earlier, "Bomb, bomb, bomb Iran". That I don't think is an
example of "speaking softly" [14]. — Tenep Cenamop Maxxeiin 3a56-
JISIE, WO MeHI 0e3 POKYy MuUx;icOeHb, i Wo 51 MilbKU OPamopcmeyio,
a om Gin cepliosHull i 8ionosidanvhull. Ane dc 6iH came motl, XmMo
paniwe sucnigysag: "Bombimo, 6ombims, 6bombime Ipan". A ne 0y-
maro, wo came ye — npuxinad "m'sxkux zans" (nepexnad naw — A.I".).

VY ui#i Bignosiai Odama BraeTbes 10 (pa3eosIoriuHuX 3BOPOTIB i3
MeHOPaTHBHOIO KOHOTAIIIEI0, BUCIOBIIOIOYH CaMOipoHil0 (fo be
green behind the ears — Oymu 3enenum, HeOC8IYeHUM, MOJOKO HA 2)-
bax He 0b6coxno, be3 poKy mudicoeHsp), 3 eKCIUTIKOBAHUM HETaTUBHUM
3HAYEHHSM (fo spour off — kuoamu croea na gimep, cnpagismu no-
OpexenvKu, 2o6opumu Henpasdy) i capkamy (example of "speaking
softly” — momaTtkoBa yBara 10 (pa3u 3aBISKH JIalKaM), JEMOHCTPY-
foud, o MakkeiH HacmpaBi — JULEMip, aJpke BiH paHilie caM 3a-
sBisB, o CIIA maroTe Hanactu Ha IpaH.

Wet behind the ears — 1ie (hpazeoNOTiIHIIA 3BOPOT 13 HETATUBHOIO
KOHOTAIII€I0, KA O3Ha4Ya€ "KOMYCh HE BHUCTA4a€ OCBITH YW JOCBIITY
pobotH", cuHOHIM 10 HOBauka i He3pinoro. CloBO green Mae IBa
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3HA4YEHHS — TaKUH, XTO HE MOBHICTIO PO3BUHYTUH, HE3pINHUil 1 HAIB-
HHMH, TOH, AKOTO JIETKO 00mypuTH. BiH TakoX BUKOPHUCTOBYETHCS SIK
KOJIIp HEe3piocTi, GYHKIIIOHYIOUH B SIKOCTI MeTadopH.

Taxki 3aco0u excrpecii, sk i1ioMu Ta (hpa3eosIori3Mu MepeKIaiaT
JIOCUTH CKJIAIHO, aJPKe BOHHM YaCTO HE MalOTh BiAMOBIJHHUKIB Y MOBI
nepekyiany. 3HalTH aOCONIOTHI €KBIBAJCHTU HEJIETKO. Y BHUIAIKY 3
to be green behind the ears BUKOPUCTaHO KOHTEKCTYalbHY 3aMiHY,
OCKIUJIBKM MM HaMarajucsi 3HaiTu He MEHII eKCIIPECUBHUM YKPaiHCh-
KW BapiaHT, SIKUI X04 i HE € aHAJIIOTOM aHTJIIICBKOMY BHPAa30Bi, ajie
3 IOCTaTHBOIO TOYHICTIO TIEpesiae 3MicT y IIboMy KOHTEKcTi. Te came
MOJKHa CKa3aTH 1 mpo to spout off — dpa3sy, Ky, BpaXxOBYIOUH KOH-
TEKCT, aHp Ta CTHJb MPOMOBH, OYJIO MEPEKIaACHO K Opamopcm-
gyeamu 1 3aBISKU I[bOMY JOCSATHYTO CUTYaTHBHOI €KBIBaJCHTHOCTI,
OCKUIBKHM HEOOXIHO 30eperTu 3MICT MOBIJIOMIICHHS, a He Horo ¢op-
My BUpaxkeHHs. OKpiM IIHOTO, B TIEpeKIIaii Oyio 30epexeHo capkac-
TUYHI HATAKY TOJITHKA, IHUTAIlii, JOJAaHO KiIbKa CYTO YKpPaiHCHKUX
JIEKCUYHUX OJIMHHIIb (@ OM GIH..., BUCNIBY8AB, aJle JiC GIH... — EMOTH-
BHI JIGKCEMH, SIKi BUCTYNAIOThb y pOJi iHTEHCH(IKATOPIB), 3aBASIKH
SIKUM JIOCATAE€ThCS YaCTKOBA CKBIBAJICHTHICTH, 30€pira€ThCsi eMOITik-
HO-EKCIPECHBHA CKJIA/IOBA MOB1IOMIICHHSI.

OxpiM BUKOpHCTaHHS aHAJOra YM €KBiBaJeHTa, HE BApPTO TaKOX
3aJMIIATU 11032 YBaror CTPATerilo KaJbKyBaHHS UM JIOCITIBHOTO Iie-
pekiany, sKa BAAIO BHPa)Ka€ HEraTUBHY KOHOTALUIO JIEKCHYHHMX
OOVHMLL y cTpareriax KoHgponrauii. Tak, Hanpuxiaz, O.Kynin
aKIEHTY€ yBary Ha KaJbKyBaHHI MPH HASBHOCTI MOBHOTO a00 4acT-
KOBOTO €KBiBaJICHTA 1 3a3HaYae, 10 OCIIBHUN NepeKiia]l BaXKIUBU,
Koyu 00pa3, KUl MICTHThCS Y (ppa3eosoriyniil oOAWHUII, MOTPiOeH
JUTSL PO3YMIHHS TEKCTY, a HOTO 3aMiHa IHIIAM 00pa3oM He € epeKTu-
BHHM pimeHHaM [9, c. 89]. Hammpuknan:

Miliband: Viadimir Putinis a ruthless dictator whose days are
numbered [21]. — Bonooumup Ilymin — dcopcmoxuti Oukmamop i
11020 OHi 3niueni (nepexnad nau — A. I).

Mu noromxyemocst 3 Toukoro 30py C. Biaxosa i C. @inopina, ski
CTBEP/XKYIOTh, IO MEPEAYMOBOIO JJIsl KAIbKYBaHHS € JIOCTATHS BMO-
TUBOBAHICTh 3HAYeHHsI (HPa3eosIOTiYHOI OJNWHHMIN 3HAUCHHAMH 11
komrroHeHTiB [3, ¢. 30]. ToOTo KanmbKyBaHHS MOXKJIMBE TUTHKH TOI,
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KOJIM JOCITIBHHI TepeKag MOXe JOHECTH J0 ajipecara CIpaBKHii
3MICT BChOTO (ppaseosioriamy (a He 3HAYEHHS CKIAJOBUX HOTro yac-
tuH). lle cTocyerhcs, mo-mepiie, 00pazHUX (PpPa3eoNOTIYHUX OJIH-
HUIb, TOJIOBHUM 4YHHOM (paseonoriyaux eaHocTei. [lo-mpyre,
KaJIbKOI0 MO’KHA TIepelaTd 1 JesKi CTiWKI CIIOBOCIIONYYCHHS, aje
TUTBKH TICPEKOHABINKChH, MO IIIEOBA ayAUTOPisS CIpUAMaTHME iX
npasuibHO. Hanpuknan, dpaszeonoriam to bite the hand that feeds
you (IOCTIBHUN NEpEeKNaz — Kycamu pyKy, aka mebe 200y€) y TaKTU-
Ili OOBHHYBAYCHHSI BHKJIUKAE YSBJICHHS MPO HEBISYHICTH SIK B aHT-
JHCBKIM, TaK 1 B YKpaiHCBKiH MOBax:

Cameron: We have to fight the notion that you can endlessly suck
more taxes out of businesses and bite the hand that feeds you [13]. —
Mu maemo cnpocmyeamu cmepeomun npo me, wo MON*CHA Oe3KiHeu-
HO gumszamu NOOAMKU 3 NIONPUEMYIE | OOHOYACHO KYCAMU DPYKY,
sAKa mebe 200ye (nepexnad Haw — A.1").

®pazeonori3Mu TakoK 4acTo BUKOPHUCTOBYIOThCS y CTpaTerii ouc-
Kpeoumayii, MeToro sikoi, 3a cioBamu O. IlapmuHoi, € mixipBaT aBTO-
puTeT 00'€KTa, MPUHU3UTHU HOTO, OYOPHUTH B 04ax Bubopiis [10, c. 84]:

Robertson: David Cameron is having his cake and eating it [16].
— Hesio Kemepou bizac 3a 06oma 3aiiyamu (nepexiao — Jl. Kyonaii).

VY 1pOMy BHIAIIKY i1ilOMY 3 HETATUBHOKO EKCIDTIKOBAHOKO KOHOTAIII-
€10 to have cake and eat it (to have or do two good things at the
same time that are impossible to have or do at the same time) nepekna-
JICHO 3a JOTIOMOTO0 €KBiBaJICHTa, sIKUil OyayeThes Ha iHIIOMY 00pasi.
JocniBHO (hpasa 3ByUHTH 5K V Hb020 € nupie i 6iH 1io2o icmb, a B Tiepe-
KIaai — 6in bicac 3a 0soma 3auiysmu. AHTITIACHKUN (hpa3eosoriaM He
MOYKHa TIEPEKIIaCTH JIOCTIBHO, OCKUTBKH y CBIIOMOCTI YKpaiHIIsI BiH HE
MaThMe HISIKOrO 3HadeHHs. ToMy CITil BiIMOBHUTHCS Bif 30epeeHHs
¢dopmu i1 00pazy 1 BOaTHCs 0 iHIIMX CTpaTerii mepexary.

Heo0xinHo 3ayBakuTH, IO CTpaTeris TUCKpeauTalii (SK pi3sHOBUA
BUPQKCHHS aHTHIIATIi), Ha AyMKy FO. AHTOHOBOI, BTITIOETECS 3a J0O-
[TIOMOTOIO0 TaKTHUK 3BHHYBAa4YeHHS, HATAKY, BUKPUTTS, oOpasu [1, c. 11].
Y cBoro uepry, ppazeosori3aMu i3 HEraTHBHOIO KOHOTAITIEIO BIIAIO BU-
KOHYIOTh i (yHKIii. BoHM dWacTo HaOyBaroTh HOBHX HE3BUYHHUX
(hopM, BUKOpPHUCTaHHS SKHX JoroMarae e(eKkTHBHIlIE BIUTUBATH Ha
CBIJIOMICTB ajjpecara, OCKUIBKH BiJIOMO, 10 Oy/b-siIKa HOBH3HA 3MiCTY
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Ta opmu nependOavdae MparMaTUIHUI BIUIUB i, BiJITIOBIHO, BUKIIUKAE
Oa)kaHHS CTATH MPUXHILHUKOM aBTOpa MOJITHYHOT IPOMOBH.

K. T'onikoBa 3a3Hauae, 1m0 00pa3Hi BUCIIOBH BUMararmTh 0 cede
3HA4YHO OUITBIIOT yBaru 3 00Ky Nepekiiagaya, OCKIJIbKY Ha BiIMiHY Bij
HeoOpa3HuX (ppa3zeosori3MiB, SKI MalOTh YCTalleHI BapiaHTH Tepe-
KJIaTy, BOHH Ha0arato CKIagHiIm yTBOpeHHS [5, c. 122]. ¥V 3B's13ky 3
UM 3aBJaHHS IepeKiiagaya — BMITH 1IeHTU(IKYBaTH (Ppa3eoorizm
B TEKCTI 1 BIJPI3HITH CTiMKe CJIOBOCHOIYYCHHS BiJ 3MiHHOTrO. Hepi-
pHUU TIepeKiaa KPWJIATHX BHCJIOBIB Ta IHIMAX OOpa3sHUX 3aco0iB
MOJK€ TIPU3BECTH J0 CYTTEBUX MEPEKPYUEHb CEHCY 3BOPOTY.

3 iHmoro 60Ky, y (hpa3coyorivyHuX 3pOILICHHSIX OOpa3Ha OCHOBA
Maibke He cipuiimaeTbest. Hanpuknan:

McCain: You know, my hero is a guy named Teddy Roosevelt.
Teddy Roosevelt used to talk softly, but carry a big stick. Sen.
Obama likes to talk  loudly [14]. — 3nacme, moim eepoem € Tedoi
Pyssenom. Bin 3aesic0u 2cosopus m'sko, ane nepekoHaU8o, SAK-mo
Kasicyms, OUeUMbCA AUCUUer0, d 0yMA€E 608Kom. A cenamop Obama
nobums 2ogopumu naghocuo (nepexiad naw — A.I).

Hutyroun uyxi agopu3Mu, TOJITUK Ma€e MOXIHUBICTH 3HAYHO
CKOPOTHUTH TEKCT, OCKUTBKK apOpH3M HE BUMArae IoJaIbIIol apry-
MeHTarii. Makkein 3ragaB Teomopa Py3Benbra (TakThka amessimii
JI0 aBTOPHUTETY), SKUH KepyBaBCSA IOJITHKOIO "BEIHMKOIO KHMKa'"
(Bnepiie 1ed TepMiH BUKOPUCTAHO Yy MOTO MPOMOBI BiJ 2 BepecHs
1901 poxy, e BiH MPONMTYBaB 3aXimHOAMPHUKAHCHKE IPUCIIB'S:
"l'oBopu M'sik0, 1 HecH BeNWKWIA KAWOK; TH ganeko migem" (Speak
softly and carry a big stick; you will go far), T00TO 32 00CcTaBUH OYyB
TOTOBUI BUKOPHCTATH BIHCHKOBY CHIIY. A, OCKiNIbKH, Teddi Py3Benb-
Ta aMepHUKaHIIl JIOOJSITh, CIIOTam PO HBOTO Tpae Ha pyKy Makkeit-
Hy. B npomy Bumaaxy ¢paseonorizm fo talk softly, but carry a big
Stick TiepexJIafieHO K OIMCOBO, TaK i 3a JOMOMOIOI0 aHAJIOTOBOTO
BiJITIOBIZIHAKA B YKPATHCHKIl MOBI Ougumbcs aucuyero, a oymac 606-
KOM, OCKIIbKHM Ha Horo 0a3i BUKOPHCTaHO TPy ciiB — talk softly npo-
TUucTaBIsAeThCs talk loudly. leh ¢paszeonorisam 300paxkye HEKOOIe-
paTUBHUI XapakTep KOMYHIKATHMBHOI B3a€MOJii, TOOTO BHCBITIIIOE
KoH(ponmayiiny crparerito. Takuit miaxia 3aBaae iIecpsIMOBaHOT
IIKOJM 1HIIIH CTOPOHI 1 € BIAIUM 3aCO000M BUPaKEHHS KOH(PIIKTHUX
BiJIHOCHH MK y9aCHUKaMU TOTITHYHOI KOMYHIKaIIii.
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Bapro 3ayBaxutu, mo ¢pazeosori3Mu i3 HeraTUBHOIO, a 0cO0IH-
BO 3 IMEHOpPaTHBHOIO KOHOTAIEI IyXe YacTO BHKOPHCTOBYHOTHCS
Y maxkmuyi HAIu8aHHs APAUKIE, OCKITBKA BOHH TNPHUHIDKYIOTH
OTIOHEHTA, BKa3ylOYW Ha HOTo OCOOWMCTICHI HEMONIKH Ta MOMIIKH.
Taxi ekCrIpeCUBHI JIEKCHYHI OJIMHUII BIAPI3HAIOTHCS BiJl (hpa3eoiori-
3MiIB 3 HETaTUBHOK KOHOTAIII€I0 THM, 1[0 IPU BUKOPUCTaHHI (hpaze-
OJIOTI3MIB 3 TIEHOPATUBHOIO KOHOTAIIIEIO B MPOIEC] BUPAKEHHS €MO-
IIHHOTO CTaBJICHHS HEOOXITHWH ampecar, Ha SKOTO 3MiHCHIOETHCS
BepOaNbHUI BIUTUB y BHUIIIAJI KPUTHKH HOTO TOBeAiHKK. HasBHICTH
HETaTHUBHOT KOHOTAlii XapakTepu3yeThCsl, B MEPIIYy 4Yepry, HOMiHa-
TUBHUM XapaKTepPOM BUCIIOBIIOBaHHS a0o pemapku. OJHaK BOHA HE
000B'SI3KOBO MpHUNycKae 00'eKT BIUMBY. lleliopaTHUBHICTH mependa-
Yae 1 BUMarae BIUTMBY Ha ajpecaTta 3 METOI YCBIJOMJICHHS HUM CBO-
ix momuyok. [TomiOHMIA BIIMB MOXIJIMBHUH 3a ydacTi IpsMoro Bepba-
JBHOTO TOSCHEHHs, TOOTO uepe3 BUKOPHCTaHHS (Ppa3eooriyHux
OJIMHUII 3 ICHOPATUBHO KOHOTAIIEI0, B IKUX 3aKiaJicHa HEe TUTbKU
eMolliiHa peakiis (B HAIIOMY BHIIAJKy HETaTHBHA), alle ¥ OCY.,
KpuTHKa a00 HaBiTh 00pa3a OIIOHEHTA:

Cameron: He is an old dog who can't learn new tricks [15]. — Bin
cmapuit nec, 1K020 He HaguUWL HogUM hokycam (nepexnao naw —A.l").

VY upoMy BUMaAKy (pa3eoioriyHe CIIONYYeHHS 3 MeHOpaTHBHUM
3HAYEeHHSIM OYJIO TEePEeKIIaJIeHO 3a JIOTIOMOTOI0 €KBiBaJICHTa B YKpaiH-
cbKiit MoBi. Ha mymky P. 3opiBuak [3opiBuak 1983, 50] moBHUX (ppa-
3€0JIOTIYHUX MI’KMOBHUX €KBIBJIEHTIB HeOararo, o 3yMOBJICHO Bill-
JTAJICHOIO CIIOPIHEHICTIO YKPaTHCHKOT 1 aHTJIMCHhKOT MOB, IO MPOSB-
JIIETHCS Y BIAMIHHOCTSIX TPaMaTHYHOI OYyIOBH, JISKCUYHOTO CKIIAIY,
3aco0ax 00pa3HOCTI CIiBBIHOCHUX (DPa3eOIOTIYHNX OTUHHIIb.

o ¢dpazeororiamy 3 meHopaTHBHUM 3HAYCHHSIM, BUKOPHCTAHUM
JUTSL peaitizaliii TAKTUKA KPUTHKH, TaKOX BITHOCHUTHCS 1 HACTYITHHH
npuknan, y skomy mep Jlongona Bopuc [I)koHCOH KpHTHKYE Jiziepa
neitbopuctiB Ena Minibenna:

Boris Johnson: He's neither fish, flesh nor fowl [17]. — Bin ni
puoa, ni m'aco (nepexnao — T. Kpacnoxkymcoka).

OueBuIHO, 1O KUTBKICTH 00pa3HUX (HPa3eosIOTiYHUX OJMHUIb,
sIKi 30iraloThCst 32 3MICTOM Ta O0pa3HICTIO B aHTJIMCHKIN Ta yKpaiH-
CHKHX MOBaX, ITOPIBHSAHO HEBENHMKA. 3HAYHO YACTillle MepPeKIIagaueBi
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Tpeba BHUKOPHUCTOBYBATH YKpPAiHCHKHH (Ppa3eosoriam, aHaJOTiuHHUHA
3a 3MICTOM aHTJIHCEKOMY, alle KU 0a3yeThCsl Ha IHIIOMY 00pasi.
Tomy 11eii BUpa3 TakoX MOXKHA NMEPEKIIACTH SIK Hi naea Hi rasa, TOOTO
TOW, KWW HIYMM He BHIUIAETHCS, TTOCEpeaHii, Hiskui. Takuii Bapi-
anT nepekiany 3riaHo 3 I. Kopynuewm [8, ¢. 99] BigHOCATH 10 OnH3b-
KHUX (CTIpaBXHiX aHAJOTiB), TAKMX IO MAalOTh MPHUOIMU3HO MOIIOHY
CTPYKTYPY, aje 1X 3HAYCHHS MePEeNacThCs 3a TOMOMOTOI0 Pi3HHUX 00-
pa3iB, pO3yMiHHS SIKUX HE BUKJIMKAE TPYAHOIIIB Y 000X HOCIIX MOB,
1 HaOJIM)KEHUX aHAJIOTIB — PI3HOCTPYKTYPHHX 1 Pi3HOOOpasHUX (pa-
3€0JIOTTYHUX OJIMHUIb, KOHOTATUBHE 3a0apBieHHS SKUX € crerudi-
YHHUM, ITPOTE X 3HAYCHHS MOBHICTIO a00 YacTKOBO 30iraerscs. Xoua,
3BEpPHIMO TAKOXX yBary Ha Te, IO JJs [IbOTO (pa3eosiori3amy B ykpai-
HCBKifi MOBI TakoX iCHY€ €KBIBaJCHT Hi puba Hi m'sco y 3HAYCHHI
bessonvra, besxapaxmepra noouna. IlopiBHIOBaHI (hpazeosnorizMu
30iraloThCsl 3a 3HAYCHHSM, CTPYKTYPHOIO OpraHi3aili€ro, eMOIiifHO-
EKCIIPECUBHOIO 1 CY0'€KTHBHO-OI[IHHOIK KOHOTAIli€l0, a o0pasu
CIPUIMAIOThCSI O€3 TPYAHOLLIB.

Slkmo dhpa3eosIoridHOTO eKBiBaJIeHTa HE iCHye a0o BiH HE € Jope-
YHHM B OKPEMOMY BHIIQJIKy, TO BapTO 3pOOMTH KOHTEKCTYaIbHHIA
nepekyaj, sK, HalmpuKiaz, y pedeHHi, e bapak O6ama BUKOpUCTO-
BYE CTpaTerito ducmanyitogants (3aBISKU JIEKCUKO-CHHTAKCUIHOMY
MonuikatopoBi / think, SKAW € PETyIATOPOM BBIYWIMBOCTI), KPUTH-
KYIOYH TOTIEPEHUKIB, Yepe3 SKUX KpaiHa 3HOBY ONMWHHIIACS B KpH-
30BOMY CTAaHOBHIIII:

Obama: 1 think, we got deficits as far as the eye can see. We went
back to the salt mines [14]. — /lymaro, y nac éctoou oepiyum. Mu 3108y
nogepuynucsa 0o uacie eaxckoi npaui (nepexiao — 0. [auenxo).

[Hmmii mpuKIam IeMOHCTpye sK imiomMa come down with
something (10 o3Ha4ae to become or to be sick with some illness),
SIKy OyJIO MEepEeKIIaIeHO OMHCOBO SIK 3aX80Opimu Ha U0Cb, BUKOPUCTO-
BYETBCS Y CTpATErii JUCTAHIIIFOBAHHS Ta ipOHIYHO BKa3y€ HA MOXKITHBE
MOIMPEHHS "HOBOI XBOpoOU" — poMHe3ii (HaTsKk Ha Te, 1o Mitt Pom-
Hi 3a0yBae CBOI 00IIHKN), 1 SIKY JIIKye He 1o iHMme sk Obamacare:

Obama: If you've come down with a case of Romnesia... we can
fix you up [18]. — Axwo 6u 3axeopinu Ha pomuesiio...Mu 6am OONO-
Mmodicemo (nepexnad Haut —A.1").
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OTxe, Qpa3eosaorisMu 3 HETaTUBHOIO KOHOTALIEI0 YaCTO BUKOPH-
CTOBYIOTBCS TIONIITHKAMU y KOHQUIIKTHOMY AWCKypci. BoHm Bmaio
peati3yloThCA y CTpaTeriax DUCKpemuTallii, KoHGPOHTAIlii, JUCTaH-
LIIOBaHHA, TAaKTUKaX HaBIITyBaHHA SPJIHKIB, KPUTUKHA Ta OOBHHYBa-
YyeHHs. BUKOpHCTaHHS €MOIiHO 3a0apBiieHuX (Hpa3eosori3MiB 3
HETaTHBHUM 3HAYCHHSIM CIIPHUA€ IOCSITHEHHIO HACTYHMHHX IIUJICH:
a) YITKO BHCJIOBJIOE aBTOPCHKY ITO3HUINII0 MPH OLIHII CHUTYaIlii abo
MoauHY; 0) iMIUTiIKOBaHO (hOpMye HEeTaTHBHE CTAaBIICHHS IO TOIIH,
MaHIyJIIOI0YH CBIIOMICTIO ILIJILOBOI ayJaUTOPii; B) BUKOHYE (yHK-
LiI0 BCTAHOBJICHHSI KOHTAKTY 3 aJpecaToM, JI03BOJIsI€ "OyTH Onmkye
10 Hapony". IX mepekmaz € TBOpYMM MPOIECOM i TIOTpeOye BMiHHS
ITiITYKATH HaWKpaIuid eKBiBaJICHT YW aHaJIoT B YKPaiHCHKill MOBI,
OCKIJIBKM JJOCHIBHUH IEpeKiIa] 4acTo He € NMPUUHSATHUM [UI1 HOPM
YKpailHCBKOiI MOBH. fIK, HampHKIan, 3 SCKpaBUM BUCIOBOM bapaka
Obamu, MO KPUTUKYE TPOrpamy 3MiH MOJITHKH, SKY MPOMOHYIOTh
pecnyOmikaHLi, MIiCAS SKOTO PO3TOPHYBCSA CKaHAal il Ha3BOIO
Lipstick-gate (xoutaminauis Bin Watergate — Bomepeetimcokuii cka-
HOan), e TMPE3UACHT HATAKHYB Ha TaHaeM Makkewn-Ileimin 1 He-
BIaji BiciM pokiB byma Ha mocTy npe3uenTa:

Obama: You can put lipstick on a pig, It's still a pig. You can
wrap an old fish in a piece of paper called Change. It's still gonna
stink after eight years [19]. — Moacna nagapoysamu nomaoorw ceu-
HIO — 80HAa 3anuuiumuvcs ceunero. Moocna sazopuymu cmapy pudy @
nanip i Ha3eamu ye HOBOBEEOEHHAM, ajle BOHA OyOe NaxHymu max
camo (nepexnao naut — A.I".).

Sk Oaummo, Tepekiiagad BUKOPHCTaB KalbKy, X0dYa ICHYIOTh U
1HIII BapiaHTH OMHMCOBOTO IEPEKIIaay, Ha KIITANT CKiIbKU B08KA He
BUPAICAll 8 08Uy WIKYPY, GiH BOGKOM MAK i 3aaUmumscs / CKilbKu
He pAdU CGUHIO Naguyem, OHA CEUHEI0 MAK I 3arumumscs / adoice
CKIIbKU CEUHIO HI NPUKPAWLAL, 6OHA 6C€ OOHO 3ANUULAEMBCA CEUHETO.

Taxum ynHOM, (ppaseonoriydi oAMHULI HEOOXiTHO TIIYMAa4YHTH 3
METOIO0 30epeXeHHs IX eKCIIPECUBHOCTI, a TAKO>K HEraTUBHOI EMOTH-
BHOI CKJIa0BOi moBimomiieHHs. OKpiM IIbOTO, B aHTITIHCHKIM MOBI 3 11
AQHATITUYHNAM JIaZIOM MEXa MK JISKCHYHHUM 1 (pa3eoIoriyHIM OJTU-
HUISIMA PO3MHTa, TOMY PO3MEXYBaHHS (pa3eoOriyHUX CIOBOCIIO-
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Jy4eHb 1 BUIBHUX CJIOBOCIIONYYEHb HEPiAKO CTAaHOBUTH MEBHI TPY.-
HOIIIi, OCKUJIBKY CJIOBOCIIONYYEHHS JIETKO IIEPEXOSATh B CIIOBA.

Ha 6a3i koH(IIIKTHOTO TOJITHIHOTO AUCKYPCY MU MTOKa3alld, II1o,
3aJIeKHO Bifl XapakTepy OJWHHIIL MOBU OpHTiHANY, BUOKPEMIIIOIOTH
TaKi CTpaTerii mepexiay, sk OMHMCOBUH MepeKia, (pa3eooriyHui
aHajor abo eKBiBaJCHT, KaJbKyBaHHSI a00 KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa.
VY mporieci nepekIaaanbkoi MisIbHOCTI HaidacTiiie BinOyBarOThCS
3MilIaHi TpaHcopmalii, SKi BAANO MOEAHYIOTHCS OJHA 3 OJHOIO —
[IEPECTaHOBKA CYIIPOBODKYETHCS 3aMiHOIO, IpaMaTH4YHE IIEPETBO-
PEHHS CYIIPOBOIKYEThCS JICKCUIHUM.

Crnipg TakoX 3a3HAYUTH, IO BTpaTa YW 3MiHA EKCIIPECHUBHO-
€MOLIIHHOTO 3a0apBIIEHHS Ta HETaTUBHOI KOHOTAIlil (pa3eosiorizmy
IiJ] 9ac HOro HEeBJAJIOTO BIATBOPEHHS 3ac00aMu yKpaiHCHhKOI MOBH,
CYTTEBO CIIOTBOPIOE MPparMaTHYHUH MOTeHIian noBigomieHHs. Came
TOMY BapTO IPYHTOBHO MiJXOAUTH IO BHOOPY NepeKIaalbKuX
CTparTeriii mig 9ac poOOTH 3 Ppa3eoTOTIIHUMHI OTUHUIISIMH.
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Crparterun nepesosa ¢pa3eo10ru3MoB
¢ HeraTUBHOI KOHHOTaLMell B AHTJIOSI3bIYHOM IOJTUTHYECKOM JUCKYypCce

B cmamve paccmampusaiomes ynkyuu u 3navenue @pazeonocusmos ¢ ompu-
yamenvHOU KOHHOMAYUell 6 aHeI0A3LIYHOM nOAUumu4eckom ouckypce. Iloouepxuea-
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emcst 8ANCHOCMb COXPAHEHUsl NPAZMAMUYECKO20 NOMEHYUALd MAKUX cooOWenuil 6
npoyecce ux nepesoda Ha YKPAUHCKULL 3bIK.

Knrouesvie cnosa: nepesod gpazeonocuzmos, norumuieckutl OUCKypc, cmpame-
2U OUCKpeOUMAayuu, IKEUSALEHIN, AHAL02.

A. Hryhorash, Master's Degree Stud.
Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv

Translation strategies for phraseological units with
negative connotation in the English political discourse

The article focuses on functions and meaning of phraseological units with
negative connotation in English political discourse. The article deals with studying
of the importance of preservation their pragmatic potential of these messages while
their interpreting in Ukrainian.

Keywords: translation of phraseological units, political discourse, discrediting
techniques, equivalent, analog.
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COIIOJIIHTBAJIBHA PENPE3EHTAILIISA YKPATHA
Y ®PAHIIY3bKOMY MEJIHHOMY JTUCKYPCI
B 2013 POLII

Cmammio npucesyeno 00CHiONCeHHIO NeKCUKO-CIUTICIUYHUX 0COOIUBOC-
meil ma QyHKkyionyeanus coyioninesanvhoi penpezenmayii Yxpainu na mame-
piani @panyyszekoi npecu. Y pobomi po3ensanymo nowsmms coyioniHe6anibHOi
penpezenmayii, a MaKkox#C HA0AHO XAPAKMEPUCUKY COYIONIHe8ANbHIU penpe3e-
Hmayii Ykpainu 6 Konmexkcmi pisHux memamuyHux cgep.

Kniouogi cnosa: coyionineeanvrna penpesenmayis, penpeseHmayiina napa-
ouema, KoHYenm, meopis coyianbHux penpesenmayiil.

Moga i CBIZIOMICTb JIFOJMHHU TICHO MOB'A3aHi 3 11 COLIaTbHUM OYT-
TssM. MoBa — 1ie 1 IHCTpyMEHT KOMYHiKallii, i crnoci®é ocsrHeHHs CBi-
Ty, 1 IOTY>KHUH MeXaHi3M couianbHoro BIUMBY. Oco0imBo edexTu-
BHO Ilell BIUIMB 3IIHCHIOEThCA 4Yepe3 3acobm MacoBoi iHdopmariii.
I'pamoTHO mimiOpaHi JEKCUKO-CTHIIICTHYHI KOHCTPYKINI 34aTHI
BIUTMHYTH Ha CBIJOMICTh PELUIIIEHTA, 3MIHUBIIIA HOTO ITOBEAIHKY.
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